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General notes

Dear Customer,
Please read and comply with these origi-
A lll] nal instructions prior to the initial opera-
tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Proper use

In accordance with the descriptions and the safety infor-

mation in these operating instructions the appliance is

intended for use as a multi-purpose vacuum cleaner.

This appliance has been designed for use in private

households and is not intended for commercial use.

—  Protect the unit from rain. Do not store outside.

—  This device may not be used to suck in ash and
soot.

Use the multi-purpose vacuum cleaner only with:

—  Original filter bag.

—  Original spare parts, accessories and special ac-
cessories.

The manufacturer is not responsible for any damages

that may occur on account of improper use or wrong op-

erations.

Environmental protection

The packaging material can be recycled. Please
%@ do not place the packaging into the ordinary re-

fuse for disposal, but arrange for the proper re-

cycling.

Old appliances contain valuable materials that
ﬁ can be recycled. Please arrange for the proper

recycling of old appliances. Please dispose your
EEEE (|d appliances using appropriate collection sys-

tems.

Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from environment-
friendly materials.

They can therefore be disposed off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients
at:

www.kaercher.com/REACH

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you will find a se-
lected list of spare parts that are often required.

You can procure the spare parts and the attachments
from your dealer or your KARCHER branch office.

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each country
have been published by our respective national distrib-
utors. We will repair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar as the faults
are caused by material defects or defective workman-
ship. Guarantee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer service cen-
tre, and supported by documentary evidence of pur-
chase.

Safety instructions

A DANGER
The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The voltage must corre-
spond with the type plate on
the appliance.

— Never touch the mains plug
and the socket with wet
hands.

— Do not pull the plug from the
socket by pulling on the con-
necting cable.

— Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. To avoid risks,
arrange immediately the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician, if the power cord
is damaged.

— To avoid accidents due to
electrical faults we recom-
mend the use of sockets with
a line-side current-limiting cir-
cuit breaker (max. 30 mA
nominal tripping current).
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— Turn off the appliance and re-

move the mains plug prior to
any care and maintenance
work.

— Repair works may only be

performed by the authorised
customer service.

A WARNING

This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children must not play with
this appliance.

Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

Keep packaging film away
from children - risk of suffoca-
tion!

Switch the appliance off after
every use and prior to every
cleaning/maintenance proce-
dure.

Risk of fire. Do not vacuum up
any burning or glowing ob-
jects.

The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.
Immediately switch the appli-
ance off or pull the power plug
if foam forms or liquids es-
cape!

Do not use abrasives, glass
or universal cleaners! Never
immerse the appliance in wa-
ter.

Certain materials may produce
explosive vapours or mixtures
when agitated by the suction air!
Never vacuum up the following
materials:

Explosive or combustible
gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)
Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

Undiluted, strong acids and
alkalies

Organic solvents (such as
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances
may cause the appliance materi-
als to corrode.
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Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

lllustrations on fold-out page!

B These operating instructions de-
scribe the multi-purpose vacuum cleaners listed on
the front cover.

B The illustrations show the maximum equipment;
depending on the model, there are differences in
equipment and supplied accessories.

When unpacking the product, make sure that no acces-

sories are missing and that none of the package con-

tents have been damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.

n Suction hose connection

lllustration
= To connect the suction hose during vacuuming.

ﬂ ON/OFF switch for appliance

lllustration

= Position I: Appliance is switched on.
Position 0: Appliance is switched off

Carrying handle

= To carry the appliance or to remove the appliance
head after unlocking.

ﬂ Filter box and release key

lllustration [SEH
lllustration IE

= In order to clean the filter, press the release key,
fold out and remove the filter box.

E Accessory compartment, hook

This accessory compartment allows the storage of suc-
tion nozzles and the power cable.

E Parking position

lllustration

= To rest the floor nozzle during work interruptions.
Container closure

lllustration

= Pull out to open, push in to lock.
m Accessory storage container

lllustration

= This accessory compartment allows the storage of
the suction pipes or other accessories.

m Steering roller

lllustration

= Turnthe container, press in the steering roller in the
openings at the base of the container till the end-
point.

[m Filter bag

Note: Do not use a filter bag for wet vacuuming!

lllustration

= Recommendation: To vacuum fine dust, use the
filter bag.

m Flat fold filter
(already installed in the appliance)

ATTENTION
Always work with an inserted flat fold filter - during wet
as well as dry vacuum cleaning!

m Suction hose with connecting piece

Illustration X1

= Push the suction hose into the connection on the
appliance, it snaps in place.

= In order to disconnect it, push down with your
thumb and pull the suction hose out.

Note: Accessories, such as suction brushes (optional)

can be directly attached to the connecting piece and

thus connected to the suction hose.

For convenient working even in tight spaces.

The removable handle can be attached between the ac-

cessories and the suction hose if necessary.

See position 13.

Recommendation: In order to vacuum the floor, attach

the handle to the suction hose.
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[E Removable handle

lllustration
= Connect the handle with the suction hose until it
snaps in place.

lllustration

= Toremove the handle from the suction hose, press
the notch using your thumb and pull off the handle.

Note: Due to removing the handle, accessories can be

directly attached to the suction hose.

See position 12.

Recommendation: In order to vacuum the floor, attach

the handle to the suction hose.

m Suction tubes 2 x 0.5 m

lllustration
= Put both suction tubes together and connect them
with the handle.

[E Floor nozzle
(with inserts)

= When vacuuming dry dirt off the floor, clip an insert
with two brush strips into the floor nozzle.

= When vacuuming water off the floor, clip an insert
with two rubber lips into the floor nozzle.

[E Crevice nozzle

= For edges, joints, heaters and hard to reach loca-

tions.
Operation
ATTENTION

Always work with an inserted flat fold filter - during wet
as well as dry vacuum cleaning!

Before Startup
lllustration

= Release and remove the appliance head.
= Turnthe container, press in the steering roller in the
openings at the base of the container till the end-
point.
= Insert and lock the appliance head.
Start up

lllustration
= Connect accessories.

lllustration
= Plug in the mains plug.

lllustration
= Turn on the machine.

Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Work with a dry flat fold filter only.

Check the filter for damage prior to installation and re-
place as necessary.

lllustration

= Recommendation: To vacuum fine dust, use the
filter bag.

Information filter bag

—  Thefilling level of the filter bag depends on the dirt
that is sucked in.
The filter bag needs to be replaced more frequently
while sucking in fine dust, sand, etc.

—  Clogged filter bags can burst - therefore make sure
to replace the filter bag in a timely manner!

ATTENTION

Vacuum cold ashes only when using a pre-filter.

Order no. basic design: 2.863-139.0, premium design:

2.863-161.0.

Wet vacuum cleaning

= For vacuuming up moisture or wetness pay atten-
tion to the correct floor nozzle insert and connect
the corresponding accessories.

ATTENTION

Do not use a filter bag!

Note: If the container is full, a float closes the suction

opening, and the appliance works at a higher speed.

Switch off the appliance immediately, and empty the

container.

Interrupting operation

lllustration EXE1
= Turn off the appliance.

lllustration
= Hook the floor nozzle into the parking position.
Finish operation

= Turn off the appliance and disconnect the mains
plug.
Empty the container

lllustration D 1]

= Remove the appliance head and empty the reser-
voir filled with wet or dry dirt.

Storing the appliance

lllustration

= Store the accessories and the mains cable on the
appliance and store the appliance in dry rooms.
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Care and maintenance

= Clean the appliance and accessory parts made of
plastic with a commercial plastic cleaner.

= |If required, rinse the container and accessories
with water properly and dry them before reuse.

Clean flat fold filter

Recommendation: Clean the filter box after every

use.

lllustration EI

= Unlock, fold out and remove the filter cartridge,
empty dirt from the filter cartridge over a waste bin.

= In order to clean the inserted flat fold filter, knock
the filter box against the edge of the waste bin. Itis
not necessary to remove the flat fold filter from the
filter box.

If necessary, clean the flat fold filter separately.

lllustration EI

= Unlock, fold out and remove the filter cartridge.

lllustration

= Remove the flat fold filter from the filter box and tab
it out.

= When necessary, clean under running water only,
do not wipe or brush down.
Allow to dry completely prior to use.

= Finally, reinstall the dry flat fold filter into the appli-
ance. Insert the filter cartridge into the appliance.

Troubleshooting

Decreasing cleaning power

If the suction power becomes less, check the following

points:

= Accessories, suction hose or suction pipes are
clogged, please remove the obstruction using a
stick.

lllustration
= Filter bag is full: Insert new filter bag.

lllustration

= Flat fold filter contaminated: Remove the filter box
and clean filter (see Chapter "Cleaning the flat fold
filter").

= Replace damaged flat fold filter.

Technical specifications

Voltage 220 - \%
1~50-60 Hz 240

Output P, 1000

Mains fuse (slow-blow) 10 A
Container capacity 20 |
Water intake with handle 12 |

Water intake with floor nozzle 10 |

Power cord HO5VV-F

2x0,75
Sound pressure level (EN 72 dB(A)
60704-2-1)
Weight (without accessories) 7,0 kg
WD 4
Weight (without accessories) 7.3 kg

WD 4 Premium

Subject to technical modifications!

EN -9



— He sbimackusams cemesyro

wmericesibHyr 8USIKY nymem
nodmsiaueaHusi 3a cemegou
WHYP.

lNeped Hayanom pabomel ¢
npubopom nposepsime ceme-
80U WHYpP U wmerncesibHyo
8UJIKY Ha nogpexxoeHus. o-
8pexX0eHHbIlU cemesol WHYP
OormkeH bbimb He3amaoru-
mesibHO 3aMeHeH YrnoSIHOMO-
YeHHOoU cryX6oU cep8ucHo20
obcnyxueaHus/crneyuarnu-
CMOM-3/1EKMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX
criy4yaes, c8si3aHHbIX C 3J1eK-
mpu4ecmeoM, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrnosib3o8aHue po3e-
MOK C rnpeO0BKItOYEHHbIM
ycmpoucmeom 3auumsi om
MmoKa roepexx0eHusi (Makc.
HOMUHarbHas cuma moka
cpabamsigaHus: 30 MA).

lpu nposedeHuu rnwbbix pa-
60m o yxody u mexHuU4ecKo-
My obcrnyxueaHuro anmnapam
criedyem 8bIK14YUMb, a ce-
meegou WHYp - 8bIHYMb U3 PO-
3emkKu.

PemoHmHbie pabomel u pa-
60mbI ¢ a51IEKMPUYECKUMU Y3-
Js1:amu Mo2ym npou3eooums-
CS MOJILKO YNOSTHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHo20 obcry-
JKUBAHUS.

A NMPEQYNPEXQEHUE
— [laHHOe ycmpolcmeo He

rnpedHa3Ha4yeHo Orisl UCriofib-
308aHUs1 1toObMU C 02paHUu-
YeHHbIMU ¢bu3U4eCKUMU,
CEHCOPHbLIMU UU YMCMEEH-

RU -6

HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
mak>e nuy, ¢ omecymemeuem
onbima u/unu omecymcmaeu-
em Heobxo0umbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM crlyYaes, Koa-
0a OHU Haxo0simcsi Noo Hao-
30pOM OMBEeMmMCMeeHHO20 3a
b6e3onacHocms nuya unu ro-
Jlydatom om He20 yKalaHusi
10 MPUMeHeHuUr ycmpoulcm-
8a, @ mak>xe 0CO3Harom 8bi-
mekarowjue omcroda pucKuU.

— [Honyckaemcsi npumeHeHue

ycmpoticmea dembmu, 00-
cmuewumu 8-riemHez0o 803-
pacma u Haxodswumucsi noo
rpucmompom fuya, omeem-
CmMeeHH020 3a ux besona-
CHOCMb, UMU NMoay4yuswumu
UHCMPYKUUU O NMpUMeHeHuUU
ycmpoticmea om makoeao fiu-
ua, a makxxe ocosHarwumMu
ebimeKaroujue omcroda pu-
CKU.

He paspewatime demsm ue-
pamb ¢ ycmpoucmeom.
Cnedumsb 3a mem, Ymobnbl
0emu He ueparsu ¢ ycmpou-
cmeom.

He paspewatime demsm
rpoeodume 04UCMKY U 06-
clyxueaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.
YnakogouHyto rneHKy dep-
)Xume rodarsnbwe om demed,
cywecmeyem ornacHoOCmb
yoyweHus!

lMpubop criedyem omkiito-
Yameb rocre Kaxooeo rpume-
HeHus u neped rnposedeHUem
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o4YuUCMKU/mexHu4yeckoao ob-
CIY)XUBAHUSI.

— OnacHocmb noxapa. He do-
ryckame 8cacblgaHusi 20psi-
Wux unu maerwux npedme-
moe.

— Okcnnyamauyus npubopa 6o
83pbI8O0MNAacHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

— [lpu obpaszosaHuu neHk! Uunu
8blimeKaHuu Xudkocmu rnpu-
6op Hadnexum He3ameOoru-
mesibHO 8bIKTHYUMb UU
omcoeOUHUMb om 371eKmMpo-
cemu!

— He ucnonb3o8ame yucmsi-
wux nacm, Moruwux
cpedcmea O cmekria u yHU-
gepcaribHbIX MORWUX
cpedcme! 3anpewaemcs ro-
epyxxamb rpubop 8 800y.

Hekomopeble sewecmea npu

CMeweHuU co ecacbigaeMbIM

8030yxXoM Mo2ym 0bpa308bi-

8amb 83pbI8OONAcHbIe napbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacbieamb credy-

rowue sewecmsa:

— Bs3pbiguamele unu 2oproyue
2asbl, XuOKocmu U rblinb (pe-
aKkmueHasi rblisib)

— PeakmueHasi Memarnnuye-
CKasi Nbifb (Hanpumep, asto-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEHUU C CusbHbIMU We-
JIOYHBIMU U KUCITIOMHbBIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasrneHHble curbHbIe
Kucromsl U wiesoyu

— OpeaHuyeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,

pacmeopumerib, ayemoH,
ma3sym).

Kpome mozo amu seuwjecmsa

Moaym pa3bedamb UCIorb30-

gaHHble 8 ripubope Mmamepua-

bl

CTeneHb onacHOCTMU

A OMTACHOCTb

YkazaHue omHocumesribHO He-
rnocpedcmeeHHO e2po3suwel
oracHocmu, Komopasi rnpueo-
oum K msixesibIM y8eybsiM Usiu K
cmepmu.

A\ MPEQYTNPEXOEHWE
Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXKHOU rnomeHuyuasibHo ora-
CHOU cumyauuu, kKomopasi Mo-
XXem ripugeecmu K msiKesibIM
yeeyubsM unu K cMmepmu.

N OCTOPOXXHO

Yka3aHue Ha nomeHyuanbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXXem rpueecmu K rosly4eHuUro
Jle2kux mpasm.

BHUMAHWE

YkaszaHue omHocumersibHO 803-
MOX>HOU rnomeHuyuasibHO orna-
CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-
)Xem roeriedb MamepuarbHbIU

yuwepb.
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N306paxeHns cMm. Ha pa3BoporTe!

B B aHHOW MHCTPYKLMU MO 3KCnyaTa-
LMu NpUBELEHO ONVICaHne YHUBEPCarbHOro nbise-
coca, NPeACTaBNEHHOTO Ha OBNOXKE.

B Ha vnnioctpauusx n3obpaxeHa MakcuMarbHas
ocHacTka ycTpoiictea. OcHalleHne 1 KonnMyecTBo
[IONONHUTENBHbIX MPUHAANEXHOCTEN, BXOAALLMX B
o6beM NnocTasku, 3aBUCUT OT MOLENN YCTPOACTBA.

Mpwu pacnakoske Npu6opa NpoBepbTE €ro KOMMMeK-

THOCTb, @ TakXKe ero LLenocTHOCTb. Mpu 0BHapyxXeHUn

NOBPEXAEHWIA, MOMyYeHHbIX BO BPEMSI TPAHCNOPTUPOB-

KU, criepyeT yBeOMUTbL TOProOBYIO OpraH13aLmio, Npo-

[AaBLuyto npubop.

AneMeHT NoAKmNIYeHUs BcacbkiBaloLwero
wnaHra

PucyHok

= [ins nogcoeguHeHUst BcacbiBatoLLEro LfaHra Bo
Bpemsi paboTbl.

E Beikntovatens npubopa (BkN./BbIKN.),

PucyHok

= No3uums |: YCTPONCTBO BKIHOYEHO.
Mo3unuusa 0: YCTPONCTBO BbIKMHOYEHO.

PyKosiTka Ans HoleHus npubopa

= [Ins nepeHocku YCTPOWCTBA UNW yAaNeHNs KpbiL-
KW yCTpOMCTBa Nocrne pa3broKMpOoBKY.

DdunbTpoBanbHas KacceTa U kKHomnka pa36no-
KUPOBKMN

PucyHok =1
PucyHok

= Yrt0o6bl 04NCTUTL DUNBLTP, CrieayeT HaxaTb KHOMKY
pa36I0KMPOBKM, OTKMHYTL (OUNbTPOBAsIbHYIO Kac-
ceTy 1 U3BneYb ee.

5| MecTo XxpaHeHUsi NpUHaAexXHOCTeN Ha KproY-
Ke

370 KpenneHue ANa NpUHaAexXHocTel npeaHasHave-
HO AN XpaHeHusl BCcacblBatoLLMX HacaJoK U CETEBOTO
kabens.

ﬂ MapkoBo4YHOE NonoxeHue

PucyHok

= [1ns BbIKMOYEHUS HACaAKW AN Nona Bo Bpems ne-
pepbiBa B paboTte.

Kpblwka pesepByapa

PucyHok

2  BbITAHYTb HApYXy ANs TOro, YTo6bl OTKPbITL U Ha-
XaTb BHYTPb, YTOGbI 3aKPbITb.

m MecTto XpaHeHus ﬂpVIHaAne)KHOCTeﬁ Ha eMKo-
cTn

PucyHok [m

= 3OT0 MEecTOo Ans XpaHeHUsi NPUHaANEXHOCTEN
npegHasHa4YeHo ANsi XpaHeHWs BCacbIBaOLLMX
TPYGOK MM NPOYKX akceccyapos.

m Hanpasnsowmin ponuk

PucyHok

= T[losepHyTb pe3epByap, BCTaBMTb A0 yrnopa ynpas-
nsiloLMe POSIMKM B OTBEPCTUSI HA OCHOBaHWUU pe-
3epsyapa.

[m DUNbTPOBaNbHbLIN MELOoK

Yka3zaHue: [Ins Y1CTKU BO BNAXKHOM pexume He cneny-
€T NPUMEeHATbL MeLloK Ana cﬁopa nbinm!

PucyHok

= PekomeHaaums: [Ins BcacbiBaHWS MENKOW Mbin
cnefyeT NPUMeHsITb MeLok Ans c6opa nbinu.

Mnockuit cknagyartbii punbTp

(ye ycTaHOBMEH B YCTPOWCTBO)
BHUMAHWE
Pabomamse gcezda mosnbKo € ycmaHOo8IeHHbIM 110-
CKUM cKrnad4yambiM ¢ouribmpomMm, KaK rpu eraxHou, mak
u nipu cyxou y6opke!

BcacbliBalowWwmii WNaHr ¢ COeANHUTENbHbIM
3reMeHTOM

PucyHok

= BcTaBuTb BCacbIBaOLLNIA LUNAHT B YCTPONCTBO A0
dukcauum.

= [Ins n3BneveHus LnaHra cnepyeT HaxaTtb nasnb-
LaMu Ha CTOMop U BbITALLUTb BCaChbiBaOLLMIA
LUnaHr.

Yka3aHue: Takne npuHagnexHoCcTyH, kak, Hanpuvep,

BCacbIBaloLLMeE LWETKN (ONUMSI), MOXXHO HaAeBaTb HEMO-

CPEACTBEHHO HA COEAVHUTENbHBIA 3NIEMEHT U TakuM

06pa3oM CoeauHSITb CO BCAChIBAIOLLMM LLIAHIOM.

[insa komcopTHOW paboTbl Aaxe B YCNOBUSIX OrpaHu-

YEHHOro NMPOCTPaHCTBa.

Mpy HEO6XO0AMMOCTN CbEMHYIO PY4KY MOXHO pa3me-

LwaTb Mexay NPUHaANEXHOCTSIMUN U BCACbIBAIOLLIMM

LUNAHroM.

CM. nonoxexue 13.

PekomeHaauums: Mpu ybopke nona criedyet BCTaBUTb

PYYKy BO BCacCbIBaOLLMI LUMAHT.

m CbeMHas pyyka

PucyHok

= CoeauHNUTb PyyKy CO BCacbiBaOLWMM LIMAHIOM A0
dukcauum.

PucyHok B 4]

= YT1006bI CHATL PY4KYy CO BCACbIBAIOLLErO LUMaHra
cnefyeT HaxaTb Ha dmkcaTop 60nbWMM nansuem
1 NOTSHYTb 3@ PYUKy.

Yka3aHue: ocre CHATUSI pyYKU MPUHAANEXHOCTMN TaK-

€ MOXHO BCTaBNSATb HEMOCPeACTBEHHO BO BCachbIBato-

LMK WnaHr.

Cwm. nonoxexue 12.

RU -8
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PekomeHgauums: Mpu ybopke nona criegyeT BCTaBUTb
PYYKy BO BCACbIBAIOLLMIA LLIMNAHT.

m BcacbiBatowme Tpy6ku 2 x 0,5 m

PucyHok =x

= CoeaunHuTtb 06e BcacbiBatoLme TpyGku 1 nogcoe-
OVHUTB UX K pyYKe.

Hacagka ans nona
(co BcTaBkamu)

= [lpu ybopke cyxo rpasun B HacaaKy Ans nona crne-
AyeT BCTaBUTb [BE LLETOYHbIE NNaHKu.

= [pu yGopke BoAbl B HAcaKy Ansi nona cregyet
BCTaBUTb [1BE PE3NHOBbIE KPOMKM.

[E ®dopcyHKa ANsi YUCTKU LUBOB U CTLIKOB

= [Ins yrnos, CTbIKOB, PaAMaToOpOB OTOMMNEHNS 1
TPYAHOAOCTYMHBLIX NOBEPXHOCTEN.

YnpaBneHue

BHUMAHUWE

Pabomamp ecezda MosbKO C yCmaHO8/1eHHbIM 1/10-
CKUM CKrnad4amaimM ¢huribmpoMm, KaK npu enaxHou, mak
u npu cyxou ybopke!

MNMepea Hayanom pa6oTbl
PucyHok

= PasbnokupoBaTb 1 CHATbL ronoBKy npubopa.

= T[loBepHyTb pe3epByap, BCTaBWTb A0 yropa ynpas-
NSAOLLMe PONnKN B OTBEPCTUS HA OCHOBaHWUM pe-
3epsyapa.

= HapeTb 1 3acukcmpoBath ronosky npuéopa.

BBoa B akcnnyartauuio

PucyHok =5

= [lpucoeanHnNTb NPUHAANEXHOCTN

PucyHok
= BcTaBbTe WTencenbHyo BUMKY B 3NeKTPOPO3ETKY.

PucyHok
= BbikntounTe npubop.

Cyxas yncTtka

BHUMAHWE

Pabomamb mMosnbKO ¢ CyXuM MIOCKUM CKadyambim
¢hbunbmpom.

lNeped npumeHeHuem crnedyem nposepums ¢husibmMp
Ha Hanu4ue nospexaoeHul u, npu Heobxodumocmu, 3a-
MeHUMb.

PucyHok

= PekomeHpauus: [ins BcacbiBaHUS MENKOW Mbinv
crnefyeT NPUMEHsITb MELLOK Ansi c6opa nbinu.

YKa3aHusi oTHOCUTENIbHO (PUNbLTPOBaNIbLHOrO
MeLlKa

—  CreneHb 3anonHeHns NblnecbopHOro MeLLka 3aBu-
CWT OT BCacbiBaeMowm rpsisu.

—  [pu menkow Nbinu, necke UTA. NbinecbopHbIN Me-
LLIOK HeOBXOAMO MEeHSATb Yalle.

—  YCTaHOBMEHHbIV MELOK Ans cbopa Nbinn MoXeT
NOMHYTb, MO3TOMY €ro crieyeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MeHUTb!

BHUMAHUE

BcacbigaHue xomo0Ho20 rernna ocywecmeisims morib-

KO C npuMeHeHuUeM rpedsapumesnibHo20 omceKamersi.

Homep ans 3akasa, 6azoBoe ncnonHeHwue: 2.863-139.0,

npemuym-ucnonHexue: 2.863-161.0.

Yuctka BO BriakHOM pexunmMme

=> [pwu BcacbiBaHUM Bnarv crnegyeT Ucnosnb3oBaTb
NOAXOASALLYI0 BCTaBKY HacaZku Ans nona u npuco-
€[UHSATb COOTBETCTBYHOLUME NPUHAAMENKHOCTU.
BHUMAHUE
He ucnonb3ogams HUKaKo2o Mblnec6opHo20 mewka!
YkasaHue: Npu NonHoM pe3epByape BcachIBatoLLEE OT-
BEPCTHE 3aKpbIBAETCS MOMMNaBKOM, @ YCTPOUCTBO Hauw-
HaeT paboTaThb C NOBbILEHHLIM YACIIOM 060POTOB.
YCTPOWCTBO CrieflyeT He3aMeanMTENbHO BbIKMOYUTb U
OMOPOXHUTL peaepayap.

MepepsbIB B paboTe

PucyHok
= Bebikntouute npubop.

PucyHok
= YcTaHOBUTbL Hacaaky ANns nona B NapkoBOYHOE Mo-
NOXeHue.
OKOH4YaHue paboTbl

= Bbiknountb Npubop 1 BbITALWWUTL CETEBYIO BUIIKY.
OnopoXHWUTb pe3epByap

PucyHok Ell

= CHSATb rofnioBKy YCTPOWCTBA, ONOPOXHUTb pe3epBy-
ap C BNaXHOMN UM CyXOW rpsi3blo.

XpaHeHue ycTponcTea

PucyHok EE

= YnoxuTb NpvHaANEeXHOCTN U ceTeBon kabenb B
YCTPOWCTBO U XPaHWUTb €70 B CyXMX MOMELLEHUSX.
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Yxoa v TexHu4yeckoe OGCJ’IY)KVIBaHMe

= [Mpubop v NPUHAANEXHOCTN N3 NCKYCCTBEHHbIX
MaTepuanoB criegyeT YUCTUTb CTaHAAPTHLIMU MO-
IOLLMMK CpeACTBaMM AJ1S UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
anos.

= [pu HeobxoanmocTn 6ak 1 AeTanu nponosockaTtb
BOZI0/ W BbICYLUUTb AMsi NOCNeYHOLLEro NCnonb3o-
BaHWS.

Yucrtka cknagyaroro punbTpa

PekomeHpaumsa: ®UnbTpoBanbHYy0 KacceTy o4u-

WaTh Nocae KaxAoro NpUMeHeHus.

PucyHok

= OTKUHYTb PUNBLTPOBAsIbHYIO KacceTy U 3BneYb
ee, BbITPYCUTb rPA3b M3 punbTpoBanbHOW Kacce-
Tbl B MyCOpHOE BEAPO.

= [Ins 04MCTKM BCTABIEHHOTO NIOCKOro CKNaa4aToro
dunbTpa cnegyeT NocTyvatb punbTpoBanbHOM
KacceTow no Kpat MycopHoro Beapa. [Nnockun
cknaayaTbii UNbTP He HYXHO U3BnekaTb 13
dUnNbLTPOBaNbHON KacceThbl.

Mpu Heo6x0AMMOCTH, NITOCKUIA CKNagyaTbiv

unbTp cneayeT ounwaTh OTAENBLHO.

PucyHok El
= Pa3bnokupoBaTh hunbTPoBarbHY KacceTy, oT-
KUHYTb €e 1 n3Brevb.

PucyHok

= VI3Bneyb NNOCKMIA cknag4aTbii unbTp U3 uns-
TPOBarbHOWM KacceTbl M BbITPYCUTb U3 HEro 3arpsis-
HeHus.

= B cnyyae Heo6XxoaQMMOCTV NPOBECTU OYUCTKY MOA
cTpyer BoAbl. He BbITYPaTb 1 HE YNCTUTL C NpUMe-
HEHWNEM LLEeTKN.
Mepen NpUMeHeHNeM NONHOCTHIO BbICYLLUNTD.

= B 3aBeplueHne CHOBa yCTAHOBUTb BbICYLUEHHBI
NIOCKWI cknagyaThin unbTp B yCTPOnCTBO. BeTa-
BUTb (OUNLTPOBAnbHYIO KacceTy B yCTPOWCTBO.

Momouwb B cnyyae Henonapok

Maparowas MOWHOCTbL BCacbiBaHUA

Ecnu MoLHOCTb BCacklBaHUS YCTPOWCTBA CHIDKaeTCs,

noxanymncra, NpoBeEPUTL CreayoLImMe NyHKTbI:

= 3acop nNpuHaanexHocTew, BcacblBaloLmx TpyOok
UMW WnaHra - yaanuTb 3acop nankow.

PucyHok

= OdunbTpoBanbHbIi MELLOK 3anonHeH: BctaBuTb Ho-
Bbli (PUNbTPOBarbHbIA MELLIOK.

PucyHok

= [Inockui cknagyaTbii GUnbTp 3arpssHeH: BeiHyTb
MNbTPOBanNbHYIO KacceTy N OYUCTUTb PUNLTP
(cm. rnaBy «OuncTKa NNOCKOro CKMaa4aToro
dunbTpay).

= [loBpexaeHHbIN cknagyaTbil MUNbLTP 3aMeHNTb.
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TexHu4Yeckue AaHHbIe

HanpsbkeHue 220-240 | V

1~50-60 Hz

MowHocTb P, 1000 BT

CeTeBoW NpegoxpaHuTenb 10 A

(MHepTHBbII)

BmectumocTb pesepsyapa 20 n

MoTpebnexune Bogpbl pykoaTkon |12 n

MoTpebnexune Bogbl Hacagkon |10 n

Ans nona

CeTeBoM LWHYpP HO5VV-F
2x0,75

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHust |72 OB(A)

(EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (npvHaanexHocTen) 7,0 Kr

WD 4

Bec 6e3 (npuHagnexHocTen) 7,3 K

WD 4 Premium

HN3zomoeumernb ocmaesisiem 3a co6oli npaeo eHe-
CeHus1 mexXHU4YecKux usmeHeHuu!

75



— Kabenb awacshiH

142

po3emkadaH whbirapy yWwiH
byubim KaberniHeH
mapmirnaHbi3.

Kocy kaberndepi meH bylibim
awachbiH KondaHy andbiHaH
anodbiHana 6y3blnfaH
Xxepnepi 6onraH borimaraHbIH
mekcepin anbiHbI3. By3binbin
KarnfaH kaberndepiH,
XXapanaHy Hemece backa
6y3biy0Obl 6ondbipmnay
YWwiH, depey mypoe ochbl
XyYMbIcmap yWwiH pyKkcamal
bap apHalbl MamaHdap
apKbiribl aybICMbIPMbIN
arnyblHbI3 muic.

3Anekmp onammapbiH
6on0bipmnay ywiH kame
mokmaH cakmay yWwiH
anodbiHasbl KOCblriFaH
apHalbl po3emkKachbiH
Kos10aHybIHbI30bl YCbIHaMbI3
(KocbInbIn Kemy mofblHbIH
Makc. HOMUHanobIK Kywi 30
MA).

Bbylbim 6olbiHWa
emkizinnemiH 6apribiK
XXyMbicmap yaKblmbiHOa
bylbiMObI MiHOemmi mypoe
3/1eKMpP MOFbIHaH WhbIFapbir,
ariekmp awachbiH
po3emkadaH WhbIFapbirbir
aribIHybl muic.

XKeHOey xymbicmapbl MEH
anekmp 6enwekmepi
boUlbIHWa Xymbicmap mekK
KaHa OoCbl XyMbicmap YWiH
pykcameol bap apHalibl
MamaHOap apKblisbl
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aybICMbIPpMbIN anyblHbI3
muic.

A ECKEPTY

— By KypbinfbiHbI qbu3u1<anbu<,
CEHCOpIIbIK HeMmece akbl-ou
OaMybl WeKmesnzeH Hemece
maxipubeci xoHe/Hemece
6inikminiai xXok adamoap
6inikmi MaMaHHbIH
bakbinaybiHOa 6ormaraH
ke3de Hemece OCbl
mamaHOap maparibiHaH
6ylibiMObI KOridaHy macirii
)KOHe OfaH KambICMbl
Kayinmep myciHOIipinmez2eH
Ke30e natdanaHbayb! muic.
bananap 8 xxacmaH ackaH
)ardalda Hemece osiapObiH
KayirncisdiaiHe xayanmsbl
adam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbInfblHbIH KOriaHy
macifiiMeH xoHe ofFaH
Kambicmbl KayinmepMeH
maHbICKaH Ke30e faHa
KYpbInfbiHbI KOridaHa anaobl.
bananapra KypbinifbIMeH
ouHayfa pykcam 6epMeHi3.
Gananapra KypbirifbiMeH
olUHayfa Xon bepmey ywiH
onapOel bakbinan ombipy
Kepex.

bananap KypbinfbiHbI meK
epecekmepOiH
bakblinaybiHOa ma3sanaybl
XXoHe natdarnaHybl MyYMKIH.
Kanmaysbiw Kara3obl
bananapdaH aynak
ycmaHbI3, MyHWHbIFbIM Kany
kayni 6ap!



— bylibimObl ap natdanaHy
)XoHe maa3anay/Kbiamem
KepcemyOeH KeliH ewipiHi3.

— ©pm Kayni. KaHfbiw Hemece
mymaHfbiw 3ammapobl
copyra 6onmatiosl.

— Xapebiny Kayni 6ap
xepnepde natidanaHyra
MmbIlbIM carnbiHaobI.

— KenipwikmeHy Hemece
CyUbIKMbIK WhbiFambiH Ke3de,
bylbIMObI 6WipiHi3 Hemece
arieKmp awachbiH
wbirapbiHbI3!

— Ewb6ip mypnini
ma3sapmamabiH Kypasobl,
aliHeK ma3asalmbiH XoHe
bapsibifbiH ma3sanalimabiH
KyparndapOob! KoridaHbaHbI3!
bylbimObI ewKawaH cyra
bambipMaHbI3.

Copfblinbin ombipFaH ayameH

KocblriraHOa Keubip 3ammap

KapblyFa Xon awa anambiH

bynap meH epimiHdinepiHiH

natida 6onybiHa anapa asnaosbl.

Acmabidarbl 3ammapObi

ewkauwaH CopfbIlUNeH

COpPFfbIMMaHbI3:

— XKapbinbin Hemece XaHbir
Keme anlameiH 2a30ap, cynap
MeH waHOapOob! (peakmusmi
waHdoap)

— Peakmuemi memarn
waHOapbIH (Mbicarbi
amnoMuHuUU, MagHe3ud,
MbIpbIW) aca Kyammbl
arnkarnukariblK XoHe KbIUKbII
ma3sanay bylbimOapbIMeH
bipze

— EpiminmezeH Kyammel
KblWKbInOap MeH cinminepoi

— OpeaHukarsbiK epimiHOi
6ylbIMOapbIH (Mbicaribi
6eH3uH, 6osly epimiHOinepiH,
auemoH, masym).

Ocbi0aH backa, ocbl 3ammap

bylbiMOarbl KosiOaHbIFaH

MamepuarnodapbiHbIH

6y3binybiHa Oa anapa anaosbl.

Kayin aeHreni

A KAYIN

AybIp XapakammaHyfra He

erniMee ariapbIrn coFambiH

mikenet mypde myce anamsiH

mayekersize HycKay.

&N ECKEPTY

AybIp xapaKkammaHyra He

enimae anapblin coFamaiH

bIKMumMar Kayinmi xxarOaurnapra

HyckKay.

N ABAUTIAHBI3

XKeHin xapakammaHyra

arnapblir coFambiH bIKMumMart

Kayinmi xardaulra Hyckay.

HA3AP AYJAPbIHbI3

MamepuandbiK 3usiHFa anapabir

cofambIH bIKmumari Kayinmi

)Xardalra Hyckay.
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BynbiM cunaTtTramachbl

CypeTTep GykTemeni 6eTTe KapaHbi3!

B Ocbl KongaHy Typanbl HyCKaymbifbl
anablHFbl 6eTTeri am6eban copFbILLThI
cunartTangbl.

B CypeTTepae TosbIK KOMMNeKTauus KepceTinreH,
ap Mofenbre 6annaHbICTbl KOMMEKTaUMsAa xXaHe
6epineTiH kepek-xapakrapaa esrewenikrep
6onagpl.

BynbiM KOopanwacblH alkaHaa Kkopanwa iwiHaeri

GyibiM MeH BernLekTepiHiH ToNbIK xaHe by3blMaraH

TypAe 6onFaHabiFbIH TEKcepin anbiHbi3. TackiManjay

HaTuxeciHae ByniHreH xepi 6onca, bynbiMabl caTkaH

cayfa MekeMeciHe xabapnaHpl3.

n Copy wnaHrici

Cypet B 1]

= Tasanay kesiHae COpFbITY LUMAHTICIH KOCY YLUiH.
ﬂ ByibiM KocKbliwbl (Kocy/Ouwipy)

Cypet

= | kyn: Kypbinfbl KOCbINFaH.
0 Ky#: byiibim ewwipinreH.

Tacbimanpay TyTKacbl

= byibiMaapabl TaceiMangay Hemece Gyibim
KanKblLTapblH KonAaHFaHHaH KeliH anbin Tactay
YLLUiH.

ﬂ Cya3rilw 3neMeHT XaHe axbIpaTy Tyumeci

Cypet
Cypet IE

= Cyarinepai Tazanay YLUiH axblpaTy TYUMeCiH
6acbIHbI3, CY3rilll 3NIEMEHTTI LblfapbIHbI3 XaHe
anbin TacTaHbI3.

E Kepek-xapakrapabl cakray XepiHiH inreri

Byn kepek-xapakrapgbl cakTay Xepi COpfbill CUMUKOH
MeH xeninik kabenbaj caktayFa MyMkiHaik 6epegi.

ﬂ Typak Kyui

CypeTt

= Y3inic kesiHAe copy LyMeriH eLwipy YLUiH.
CaybIT Kynnbl

Cypet
= ChbIpTKa ally YLiH TapTbiHbI3, iLKe Xaby yLUiH
6acbiHbI3.

E Kepek-xapaKrapabl caKray XepiHiH caybITbl

CypeTt

= Ocbl Kepek-XapakrapAbl CaKTay >epi COpFbiLL
TYTiriH Hemece 6acka kepek-xapakTapbl cakTayra
MYMKIHAIK 6epeai.

El BarbITTaFbIW PONUK

Cypet

= CaybITTbl aliHanAbIpbiHbI3, OafbITTafFbILW
ponukTepai caybITTbiH TyBiHAeri caHpinaynapra
TipenreHLue 6acblHbI3.

[E Cya3riw kan

Hyckay: blnfangpl Tasanay yLiH cy3riw KkanTbl
canmaHpi3!

Cypert

= KeHec: XKyka LWwaHabl COpy YLUiH Cy3rill KanTbl
OpHaTbIHbI3.

m Teric 6yrinmeni cy3ri
(byMbiMFa angekallaH opHaTblFaH)

HA3AP AY[JAPbIHbI3
blnrandbi He Kyprak ma3sanay ke3iH0e, apkawaH
KipicmipinzeH meaic byzinmeni cy3eimMmeH XymMbIC
icmeHi3!
BainaHbICTbIpFbIW GOnleKneH CopFbITy
winaurici

CypeTt

= CopfbITy LUNAHriCiH ByibiMaarbl KOHTaKTire
€Hri3iHi3, on GekiTineai.

= Anbin TacTay YLiH OMbIKTbI caycakneH 6acbiHpI3
)KOHE COPFbITY LUNAHTICIH LbIFapbIHpI3.

Hyckay: Copfbill Kbinwafbl (KOCbIMLLA) CUSKTbI KEpPeK-

Xapaktap 6annaHbICTbIpFbIlL GenLuekke Tikenen

XanfaHybl MyMKiH X8He ocCbinaiLla CopFbITy

LnaHriciMeH 6annaHbICTbIPbINYbl MYMKIH.

LLlekTenreH anmakTa bIHFaNNbl XYMbIC icTeyre

apHanfaH.

AnbiHGanbl TYTKaHbI KaXeTiHLIe Kepek-KapakTtap MeH

COPFbITY LUNAHTICiHIH apacbiHaa opHaTyFa 6onagpl.

13-Kynai kapaHpl3.

KeHec: EQeHHeH copy YLUiH TyTKaHbl COPFbITY

LUNaHriciHe XanraHbl3.

iE AnbiHGanbI TYTKa

Cypet
= TyTKaHbl COPFbITY LUNaHriciHe GekiTinmereHLwe
OpPHAaTbIHbI3.

Cypert =

= TyTKaHbl COPFbITY LUNAHFICIHEH anbin Tactay yiiH
OVibIKTbI caycakneH 6acbiHbI3 XaHe TyTkaHbl
LUbIFAPbIHbI3.

Hyckay: TyTkaHbl anbin Tactay KesiHge Kepek-

XapakTap COpfbITY LUMAHrICIHe TiKenen xarnraHybl

MYMKiH.

12-kyai KapaHpl3.

KeHec: EfeHHeH copy YLUiH TYTKaHbl COPFbITY

LUaHriciHe XanfaHbl3.

m Copfbiw TyTiri, 2 x 0,5 ™M

Cypert
= Coprbil TYTiKTEpIHIH ekeyiH Ae Bipre xanfaHbI3
XoHe TyTkameH 6ainaHbICTbIPbIHbI3.
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EpneHHeH copy wymeri
(eHaipmenepmeH)

= Kyprak Kipai eAeHHeH copy YLWiH eki KbinTapak
XOnafFbIMEH eHAiIPMEHi Copy LyMeriHe canblHpI3.

= Cyabl eeHHeH copy YLLUIH eKi pe3eHke rybkacbiMeH
eHAipMeHi Copy LUyMeriHe canblHbI3.

iE Xancapnap yLiH wymek

= bypbiwTap, xancapnap, 6atapesnap MeH Kon
XKEeTKi3y KMbIH XXeprepre apHarnfaH.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

blnrandbi He Kyprak ma3sanay Ke3iHoe, spkawaH
KipicmipineeH meeic 6yainmeni cy3zimeH xymbiIC
icmeni3!

Icke Kocy anabiHAA
Cypert

= Kypbinfbl 6acbiH afbITbiHbI3 XaHe anbin TacTaHpI3.

= CaybITTbl aliHangbIpbiHbI3, GarbITTaFbIW
ponvkTepai caybITTbiH TyBiHAeri caHbinaynapra
TipenreHwue 6acbiHbI3.

= ByibIM XanKblLbiH OPHATbIHbI3 XaHEe GEKITIHI3.

BynbiMabl icke Kocy

Cypet B 1]
= Kepek-xapaKTapabl XarnfaHpl3.
Cypet
=> Xeni awachblH eHrisiHi3.
Cypet
= ByibiMabl KOCbIHbI3.
Kyprak Tasanay
HA3AP AY[JAPbIHbI3

Tek Kyprak meeic 6yainmeri cy32iMeH XymbIC icmeHi3!
Cy3eiHi KondaHbac bypbiH 3aKbiMOapObiH 6ap-XOfbiH
meKcepiHi3 xoaHe Kaxem 6osica, aybICMbIPbIHbI3.

Cypet

= KeHec: XKyka waHabl copy yLUiH Cy3ril KanTbl
OpHaTbIHBI3.

Cya3riw Kan 6oMbIHLIA HYCKay

—  Cyariw KanTbIH TOMy AeHrei CopblfiFaH Kipre
6alinaHbICTbI.

—  Xyka waH, KyM >xaHe T.6. yLiH cy3ri KanTbl Xui
aybICTbIPbIHBI3.

—  KaTTbl TofnFaH cy3riw kan xapbinybl MYMKiH,
COHZbIKTaH Cy3rill KanTbl yakbITbIHAA
aybICThIPbIHBI3!

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Cyblik kyndi mek andbiH ana benziwneH copbIHbI3.

Tanceipbic Ne. Herisri Hyckacbl: 2.863-139.0, Premium

Hyckachbl: 2.863-161.0.

blnFrangbl Tasanay

= Meicansbl, binFangbl Copy YLUIH TUICTi copy
LUYMEriHiH eHAIPMECIH aHbIKTaHbl3 XXaHe TUICTi
Kepek-XapaKkTapAbl XarnfaHpl3.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Cysziw kanmbl kondaH6aHbI3!

Hyckay: Erep caybIT TonFaH 6onca, kanTkbl Kipic
caHplnayabl xaybin, OyibIM xofapbl XbinaamabIkneH
XyMbIC icTenai. BynbiMabl Aepey eLwipiHi3 xoHe
caybITTbl 60caTbIHbI3.

ByYNbIMHBIH XXyMbIC icTeYiH yaKbiTLla TOKTaTy

Cypert
= bByiibIMAbI iCTEH LbIFapbIHpI3.

Cypert

= EpeH copy wymeriH Typak KyniHe OpHaTbIHbI3.
XyMbICcThI askTay

= bBy#ibiMab! ewipin, alwaHbl TOKTaH WbiFapbIn
anblHbI3.
CaybITTbl 60CcaTy

Cypet D 1

= Kypbinfbl XarnkblLWblH anbin TacTaHbl3, caybITThl
bifiFanabl He KypFak KipaeH 6ocaTbiHbI3.

BynbiMabl cakTay

Cypet D 2

= Kepek-xapakrap MeH xeninik kabenbai 6ynbivra
OpHanacTbIpbiHbI3 XaHe ByNbIMabl KypFak xxepre
cakTayfa KOWblHbI3.

KyTy MeH TexHuKanbIK TeKkcepy
KYMbICTapbl

= bByiibIM MeH NNacTUKTEH acanfaH Kepek-
Xapakrapabl nnacTuk byiibiMaapbiHa apHanFaH
CTaHAapTThl Tas3anafbIl 3aTTapMeH Tasanay
Kepex.

= Kaxet 6onraHaa, caybIT NEH Kepek-xapakTapabl
CYMEH LUalbIHbI3 XaHe KanTa kongaHbac 6ypbiH
KypFaTbiHbI3.

Teric 6yrinmeni cy3riHi Tazanay

KeHec: ©p konpgaHyAaH KeriH cy3rill anemMeHTTi

TasanaHbI3.

Cypert h

= Cyariw aneMeHTTi KynbinTaH 6ocaTbiHbI3 Aa,
LbIFAPbIN TacTaHbl3, Cy3rill 3NeMeHTTEH Kipai
KOKbIC cebeTiHe 6ocaTbIHbI3.

= KipicripinreH Teric 6yrinmeni cy3rinepai Tasanay
YLUiH cy3ril anemeHTTi ceBGeTTiH WeTiHe Karbin
TacTaHbI3. Teric 6yrinmeni cyari cy3riw
3MNEeMEeHTTEH LUblFapblniMaybl Kepek.

KaxeT 6onca, Teric 6yrinmeni cy3riHi 6enek

TasanaHbI3.

Cypet =

= Cyariw aneMeHTTi KynbinTaH 6ocaTbiHpI3 Aa,
LWbIFapbIn TaCTaHbI3.

Cypert

= Teric 6yrinmeni cyariHi cyarill anemMeHTTeH Kafbin
LbIFapbIHpI3.

= Kaxet GonraHaa, Tek afbiHAbl Cy acTbiHAA
TasanaHpl3, CypTNeHi3 He KbinLakneH
TasapTnaHbi3.
KonpaHy angblHAa TONMbIFbIMEH KypraTbiHbI3.

= CoHblHAa Kyprak Teric 6yrinmeni cyariHi Gyibim
iWwiHe kaviTagaH opHaTbiHbI3. Cy3ril 3NemMeHTTi
OyMbIM iLiHe canbin KOMbIHpI3.
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Kepeprinep 6onfaHga kemek any

TemeH COpYy XblngamMmabifbl

ByibIMHBIH COpY XbINgaMablFbl ToMeHaece,

Kenecinepai TekcepiHia:
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